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2005 or

arantee the registration
F

300,51 Euros (Vat Included)
er Bth

The inscription fee includes documentation, coffees and

buffets.

(Vat Included)

ived 1 th -8 th
(it

CAIXANGVA 0.P, Vigo
C.C.C.: 2080 000D T4 0040232539
e a%

fstrations retumed without transfer bank photocopy

‘;g not be accepted.

w
By mail to:

Aptdo, 258 - 36200, Vigo

240,40 Euros
_By fax: 34-986-169269

Registration form

CONFERENCE FEE_

ANFACO (Il World Conference on Mussel zo05)

Tf.: 34-986-469301 / Fax: 34-986-469269
e-mall: jecastro@anfaco.es

ANFACO, |osé Carlos Castro

Retuming this registration form and one of this supporfing
R

documents of payment:
returned without the required supporting document of

payment.

Please, complete and retumn this registration form with

the supporting document of payment according to

the selected payment option.

Mare information_

2. Cheque made out to ANFACO and sent to the address

previously specified.

Registrations received before | th September:
1. Transfer bank photocopy (The bank codes are:)

IMPORTANT_ ANFACO do not

PAYMENT_
form confir

LOCALIDAD_ location

FAX_
WEB SITE_

ACTIVIDAD DE LA EMPRESA_ type of business of the company

9:00 h. Registro de participantes_ Participants registration j 10:00 _ 11:00 h. PONENCIA 6__ SPEECH 6
10:00 _10:30h.  Inauguracién_ Opening £
/ The Mussel in Asia: Mussel
10:30 _ 11:30 h. PONENCIA |_ SPEECH | : cultivation, processing and marketing present situation and future perspectives
2 in China.
Mussel
market, production and processing 11:00 = 11:30 h. Descanso_ Break
around the world: a transnational vision.
{ 11:30 = 14:00 h. PONENCIA 7_ SPEECH 7
The Mussel
11:30 _12:00 h. Descanso_ Break in Spain: Aquaculture, fresh market, processing industry and marketing.
12:00 _ 14:00 h. PONENCIA 2__ SPEECH 2
Mussel production
b Y . -
© and market in the European Union.
o ) El mejillon es uno de los principales productos Mussel is one of the main products of the
) de los sectores acuicola y transformador de aquaculture and seafood processing sectors in
= productos del mar de Galicia, y por si solo genera Galicia. On its own, it has created an important
E un importante nimero de empleos en nuestra number of jobs in our Autonomous Community.
comunidad auténoma. Ello hace tremendamente This makes it extremely interesting to analyse
= interesante analizarlo desde diversas opticas it from different perspectives (national and
(e (nacional e internacional, sector extractivo y international, extracting and processing sector;
o transformador, administraciones autonémica, Regional, National and Furopean administrations,
nacional, comunitaria, instituciones supranational institutions, etc.). : : ;
g slipranacioiales.ete.) P ) 14:00 h. Almuerzo ofrecido por Tecnofish_ Lunch offered by Tecnofish 14:00 h. Almuerzo ofrecido por Caixagalicia_
e So we are willing to invite to take part in the : p
g ?_ Para ello en esta Conferencia contaremos con la Conference to qualified representatives from the 16:30 _ 17:30 h. PONENCIA 3__ SPEECH 3 Lunch offered by Caixagalica
% participacién de cualificados representantes de main mussel producing countries, that is: Spain, 16:20 - 18:00 h PONENCIA 8_ SPEECH 8
\I\ los principales paises productores de mejillén, Chile, China, The Netherlands, New Zealand, = : -3 . z =
2 -~ es decir: Espafia, Chile, China, Holanda, Nueva South Africa, Ireland, Greece, Denmark, Belgium, sl : ; : ﬁ"f Mussel in America:
Q 8 Zelanda, Sudéfrica, Irlanda, Grecia, Dinamarca, Italy, Canada, ... among others, in order to have Mussel cultivation, processing and marketing present situation and future
Bélgica, Italia, Canada... entre otros, con el fin a global perspective of the situation of perspectives in Chile and Canada. y ik ; :
o ~ de tener una perspectiva global de la situacién miticulture. Also, galician mussel sector will be T{)e M ‘_‘55‘"{ in the EU.(: M ”55_‘3! cuftr vation, processing an d marketing
: —— de la miticultura a nivel mundial. Igualmente, fully represented in its different sides. present situation and future perspectives in the Netherlands, Belgium and
o . estard ampliamente representado el sector Greece.
U (=) mejillonero gallego en sus miltiples vertientes. With the 2" World Conference on Mussel ANFACO 17:30 _ |8:3° h. PONENCIA L__ SPEECH 4
§ hopes, following the ISt World Conference on
U I Con la Il Conferencia Mundial del Mejillén ANFACO Mussel organised in 1.997, to study in depth a
— pretende, como continuacion a la | Conferencia number of relevant issues for the future of the . ; : L : . e
Y- Mundial del Mejillon organizada en 1.997, sector such as the commercial aspects and ﬁ!usse{ in Oceania and Africa: Mussel cultivation, processing and m_arlzetmg present
— profundizar en una serie de aspectos relevantes internationalisation of our companies, to which situation and future perspectives in New Zealand and South Africa.
para el futuro del sector, como son los we all are heading due to the globalised world
) concernientes al dmbito comercial y de market economy nowadays.
internacionalizacién de nuestras empresas, 18:00 - 19:00 h. PONENCIA 9__ SPEECH 9
aspectos todos ellos a los que nos aboca la actual We will try to create an adequate environment
configuracion de un mercado cada dia mas to promote the mutual enrichment of all implied
global. agents in the mussel world through dialogue . .
and mutual understanding. 18:30 _19:30 h. PONENCIA 5__ SPEECH § The Mussel in the E.U (11).: Mussel cultivation, processing and
Con ello se desea crear un entorno propicio para marketing present situation and future perspectives in France, Ireland, Italy
E;::;g':irr::;i';:g::‘:;n:';ﬂ:&?:‘zf;:?i{lilg;I:s Marine biotoxins in Galician bivalve molluscs: monitoring, and Denmark.
través del dialogo y el conocimiento mutuo. control and research.
('\ / . |
] <\
19:00 h. Clausura_ Closing

Recepcion ofrecida por el Excmo. Ayuntamiento de Vigo_ Reception offered
by the Council of Vigo

Vi0_2005 AN & - - 20:30 h.

EMPRESA O ENTIDAD PUBLICA_ company

NOMBRE Y APELLIDOS_ name and surname

NIF_ fiscal code
CARGO__ position
DIRECCION_ address
C.P._ postal cade
PROVINCIA_ country
TELEFONO_ phone

e~mail



